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FLOW/ZONE HOGSKAP FLOW/ZONE FLOW TVATT- FLOW TVATTSTALLSPAKET ZONE TVATTSTALL OCH UNDERSKAP
1898 UNDERSKAP FOR STALLSPAKET 500 PORSLIN / TOP-SOLID
Note 1 1845 FORVARING
Note 2 1770
Note 1: c/c-matt for regel i vagg och borrhal till vaggskena N.
spacing floor to wall stud and drill holes for rail N.
Note 2: c/c matt for skruvregel. Samtliga matt ar angivna i mm.
spacing for support stud. All dimensions are given in mm.
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UPPSATTNING AV SKAP (s MONTERING AV TVATTSTALL FLOW MOUNTING OF CABINETS (GcB

R @ 6x50mm

Det ar viktigt att kommoden ar monterad i vag och lod. . . . .
Bérja med att ta ut ladorna ur underskapen (se sid 6). OBS att éversta ladan i de underskap som sitter under ° 9 Start by removing the drawers from the cabinets (see page 6). NOTE: The top drawer in the under cabinet placed
N . . . ) ) Fast tvattstallsskivan mot kommoden genom att Idgga en .
tvattstallshon har urtag i bakstycket for att lamna plats &t vattenlaset. under the wash basin has a curved back for the water trap.

klick silikonmassa i varje horn. Detta for att det skall finnas

1. Montera vdggskenorna N med plugg S, skruv R samt bricka R1, se héjdmatt. Bifogad skruv R fér montering mojlighet att justera eller nedmontera tvéttstallet vid behov. 1. Mount the wall rails N with plugs S, screws R and washer R1as measureses shown in the drawings. Screws R are ‘}/////"g
av vaggskena &r anpassad for att fastas i traregel eller betong. Kontrollera viggmaterial och vélj annan intended to be attached to a wood joist in wall or concrete wall. Check the wall and choose a different screw if R RS 0
< : : : Sttt I Wh ing vanity-unit 1600 mm right/left mak he 1000 binet is placed Est
skruv och plugg om den bifogade skruven ej passar. OBS! Vid montering av tvéttstéllspaket Zone 1600 does not apply. NOTE! When mounting vanity-unit 1600 mm right/left make sure the mm cabinet is place:
HO/VA och Flow 1500 HO/VA ska underskap 1000 mm placeras under hon. Underskap med urtag i dversta ASSEMBLY OF THE WASHBASIN FLOW under the basin. Under cabinets with curved back shall always be placed under the wash basin.
ladan ska alltid sitta under tvattstallshon. 2. Hang the cabinet on the wall-rail, check that the fittings connect to the wall-rail. 6 st
2. Hang upp sképen pé vaggskenorna. Kontrollera att upphéngningsbeslaget hanger pa skenan. Itis important that the washbasin is assembled in the right 3. Check that the cabinet hang horizontally and adjust if needed.
. s s . angle. Fix the wash-topboard to the vanity-unit by putting a . . . X X
3. Kontrollera att skapen &r i vag, justera vid behov. 4. Tighten the screws so that the fittings lock the cabinet towards the wall. (Do not use a electrical screw driver).
. o . . . . . dab of sanitary silicone in each corner. This enables adjustment N 1st
4. Dra &t skruvarna forsiktigt sa att beslagen spanner fast skdpen mot vdggen (OBS anvéand ej skruvdragare). 5. See Note 2. For increased safety, the vanity-unit shall also be mounted to the wall by the bolt with plugs and
e . o L R or dismantling of the washbasin. . . . . I
5. Se Note 2. Underskap fér tvattstall SKALL OCKSA skruvas i vaggen med skruvregeln for 6kad sikerhet. screws. This can also be applied to the high cabinet. [0 o
Aven hogskap kan skruvas i nedre skruvregel fér kad sékerhet. 6. Mount all the cabinets and then fit the top plate and wash basin.

6. Montera upp alla skap innan du lagger pa topplatta och tvattstall.
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- TOPPLATTA MED TVATTSTALL TILL UNDERSKAP @ TOPPLATTA TILL UNDERSKAP FOR FORVARING
@ 1. Det &r viktigt att underskapet &r monterat i vag och lod. Fast topplattan mot underskapet 1. Topplatta i Solid Surface fasts genom att I&gga en klick silikonmassa i varje horn.
genom att lIdgga en klick vatrumssilikon i varje hérn. Detta for att det skall finnas méjlighet att 2. Topplatta av MDF fasts med fyra mobelvinklar som bipackas med topplattan.

Montera férst mobelvinklarna (4 st) pa topplattans undersida i de férborrade

justera eller nedmontera vid behov.
hélen. Lagg dérefter topplattan pa skapet och fast med traskruv 3,5x16 mm 4 st

2. L&gg en tunn jamn strang med vatrumssilikon langs kanten, pressa fast tvattstallshon. till undersidan och 4 st att fasta den inne i skapet.

3. Torka ombedelbart bort éverflodigt vatrumssilikon i skarven runt tvéattstallshon. Vid montering av tva skap med topplattor intill varandra:

4, Lagg en skiva med en tyng pa ca 5 kg ovanpa tvéttstallshon. Kontrollera att skarven runt Montera férst upp skapen. Montera darefter topplattorna. Topplattorna &r 1 mm
tattstallshon ser bra ut. bredare an skapet, vilket innebér att de maste forskjutas at var sitt hall s att hela den

5. Lat skivan med tyngden ligga kvar till silikonet har hardat under 24 timmar. bverskjutande millimetern hamnar pa vénster resp hager sida.

Vid montering av tre eller fler skap intill varandra maste 0,5 mm mellanrum l&mnas pa

var sida om skap som har intilliggande skap pa bada sidor.
GB

TOP PLATE WITH WASH BASIN FOR CABINET GB

TOP PLATE FOR STORAGE CABINET

1. It is important that the cabinet is assembled in correct angle, both horizontally and vertically.

Attach the top plate to the cabinet by placing a click of wet room silicone in each corner. This

/ makes it possible to adjust or disassemble if necessary.
/ 2. Place a small level string of wet room silicone along the edge, press firmly on the wash basin.

3. Immediately wipe out excess wet room silicone in the joint around the wash basin.

1. Solid Surface top plate is attached by placing a click of silicone mass in each
corner.

2. The MDF top board is secured using four furniture brackets supplied with the
top board. First fit the furniture brackets (4) in the pre-drilled holes on the
underside of the top board. Then position the top board on the cabinet and
secure using 4 wood screws 3.5x16 mm for the underside and 4 to secure it
inside the cabinet.

4. Place a board and a weight of about 5 kg on top of the wash basin. Make sure that the joint
around the wash basin looks good.

5. Leave the board with the weight until the silicone has hardened for 24 hours. When assembling two cabinets with top boards next to each other:

Se var film om First assemble the cabinets. Followed by the top boards. The top boards are Tmm

hur du applicerar wider than the cabinet, which means they must be offset in opposite directions so

vatrumssilikonet.

that the entire protruding millimetre appears on the left and right sides respectively.
When assembling three or more cabinets next to each other, a 0.5 mm space must be

left on each side of the middle cabinet.

S

GLASAVDELARE | UNDERSKAP

1. | 6versta ladan pa alla Zone underskap ingar ett prylfackset med avdelare
iglas.

2. Lagg forst ut gummimattan i botten pa ladan, ta bort tejpskyddet pa
sparlisterna och fast sparlisterna mot ladans rygg och front och lagg i
glasavdelarna i sparen. (Sparlist 30 mm placeras mot ladbakstycket)

GB
GLASS DIVIDER FOR CABINET

1. The top drawer of the Zone cabinet includes a small article compartment
with glass dividers.

2. First place the rubber mat in the bottom of the drawer, remove the tape cover
from the strips and attach the slotted strips against the back and front of the
drawer, insert the glass dividers into the slots. (Slotted strip 30 mm is placed
on the back of the drawer)
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JUSTERING LADOR OCH LUCKOR

BORTTAGNING AV LADOR
DRAWER REMOVAL

ISATTNING AV LADOR / DRAWER INSERTION

Placera ladan pé& de utdragna skenorna. Skjut in ladan helt sa lases ladan fast automa-

Lyft i ladan samtidigt som den dras i jamn

hastighet hela vdgen ut. Slightly lift the Place onto extended slides tiskt. Close the drawer it locks automatically

drawer and pull out until it is fully extended. when fully closed

JUSTERING AV LADFRONTER /FRONT ADJUSTMENT
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JUSTERING AV LUCKOR / DOOR ADJUSTMENT

7

L&g ddmpning fér sma luckor.

Medel ddmpning fér standardluckor, Kraftig ddmpning for stora och tunga luckor.

Low damping for small doors. mellanstorlek. Medium damping for Powerful damping for large doors.

standard sized doors.

MONTERING/DEMONTERING AV LADFRONTER PA KOMMOD / FRONT MOUNTING/DEMOUNTING

.

For demontering av ladfronten,
lossa skruv C med Pozi mejsel 2. To
remove front, loosen screw C with
Pozi driver # 2.

Pa lador 6ver 800 mm, lossa kopplingsbeslag
under ladbotten/ladfront. On drawers 800 mm,
loosen connecting armatures under drawer

front and bottom.

Ladfronten kan tas loss.
Drawer front can be

removed.

For att montera ladfronten, tryck fronten mot
ladan s& laser frontens snabbfasten automtiskt.
Pa lador 6ver 800 mm, kom ihag att lasa
kopplingsbeslag. Insert front holder into
drawer. Drawer front snaps shut automatically
and is fixed. On drawers 800 mm and wider,

remember to lock connecting armatures.

ISATTNING AV INVANDIG LADA / DRAWER INSERTION

Sé&tt ladan pa de utdragna skenorna och skjut in den, Iadan lases fast automatiskt.

Put the drawer on the extended rails and slide it in, the drawer locks automatically.

JUSTERING AV LADFRONT PA INVANDIG LADA / FRONT ADJUSTMENT

Hojdjustering +2,5 / -1,5 mm
Height adjustment +2,5 /-1.5 mm

/'_______‘_7)

Sidojustering +/- 1,5 mm

(gors pa bada sidorna)

Side adjustment +/- 1,5 mm (both sides)

TA BORT INVANDIG LADA / DRAWER REMOVAL

Justering av ladfrontens lutning +2,5 / +1,5 mm

Adjustment of the tilt front slope +2.5 / +1.5 mm
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230V-UTTAG | LADA
SAKERHETSANVISNING EL!

Armaturer skall installeras av behérig elektriker. Belysning med

Som tillval kan underskap till Zone levereras med ett monterat 230V uttag i ladan.

Uttaget &r placerat till héger i 1ddan och levereras med sladd och stickpropp. Uttaget

ansluts till vadgguttag som placeras bakom underskapet. Se placering nedan i gramarke- uttag 230 Volt skall anslutas 6ver en jordfelsbrytare med hogst

rat omrade. 230V-uttag skall placeras i oklassat omrade och féregas av jordfelsbrytare. 30 mA markutlosningsstrom. Se &ven starkstromsforeskrifter
for uttag i badrum/duschrum nér det géller placering av arma-

turens uttag.

SAFETY DIRECTIONS

See local directions concerning the electrical installation.

FITTED 230V SOCKET

As an option, the Zone cabinet can be
delivered with a fitted 230V socket. The
outlet is located to the right of the drawer
and comes with a cord and plug. The outlet

is plugged into the wall outlet located
behind the cabinet. See location below in
gray area. See local directions concerning
the electrical installation.

2250

600 1200

Badkar alt. dusch med kar. Dusch utan kar.
Omrade 0: Kréver minst IPX7
o Omréade 1: Kraver minst IPX4

e Omrade 2: Kraver minst IPX4

1 1 Oklassat omrade: Far 230V uttag kopplat

| I I I till jordfelsbrytare placeras.
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Du hittar mer matt, fakta, monteringsanvisningar och skétselrdd som PDF pa var hemsida: www.vedum.se

More dimensions, facts, assembly instructions and maintenance instructions as PDF on our website: www.vedum.se

VEDUM®



